
DÉBATS DES COMMUNES

Questions orales

M. Crouse: Monsieur l'Orateur, je tiens à remercier le
ministre de son accueil à mon retour de cette conférence.
Je voudrais signaler qu'à cette conférence, l'URSS...

M. l'Orateur: A l'ordre. Si le député a une question
supplémentaire, qu'il veuille bien la poser directement.

M. Crouse: Merci, monsieur l'Orateur. Vu la présence à
cette conférence de puissantes équipes de négociation de
l'URSS, des États-Unis et d'autres pays, le ministre vou-
drait-il songer à y envoyer le sous-ministre des Affaires
extérieures, celui des Pêches ou de l'Environnement, afin
que nos équipes soient aussi fortes que celles qui représen-
tent les autres pays à la conférence?

M. MacEachen: Monsieur l'Orateur, je serais heureux
d'examiner toute suggestion utile, mais mon collègue
reconnaîtra, j'en suis certain, que le chef suppléant de
notre délégation, M. l'ambassadeur Beasley, est l'une des
plus grandes autorités en matière de droit de la mer et
qu'il n'y a probablement personne au sein du gouverne-
ment fédéral, qui possède son expérience et sa compétence.
J'ai pleinement confiance en sa capacité de représenter le
Canada à la conférence, mais je tiendrai compte des sug-
gestions du député quant aux mesures à prendre pour lui
faciliter la tâche.

* * *

L'AGRICULTURE

POMMES DE TERRE-LA POSSIBILITÉ DE MODIFICATION DU
PROGRAMME DE SOUTIEN

L'hon. J. A. MacLean (Malpèque): Monsieur l'Orateur,
j'ai une question pour le ministre de l'Agriculture mais, en
son absence, je pourrais peut-être l'adresser au ministre
suppléant qui pourrait en prendre note, s'il le désire.
Peut-il nous indiquer, le cas échéant, les modifications
apportées au programme de soutien des producteurs de
pommes de terre des provinces de l'Atlantique? A l'instar
des producteurs, je m'inquiète particulièrement de ce
qu'on ait limité chacun d'eux à deux wagonnées. Je m'in-
quiète aussi de la situation des producteurs, surtout les
producteurs de semences accrédités, qui ont vendu tous
leurs stocks de pommes de terre avant le 1er avril.
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L'hon. Daniel J. MacDonald (ministre suppléant de
l'Agriculture): Monsieur l'Orateur, le ministre de l'Agri-
culture rencontre aujourd'hui tous les ministres provin-
ciaux de l'Agriculture du Canada, sauf celui de Terre-
Neuve qui n'a pu se rendre à cause de la tempête de neige.
La réunion doit porter sur la stabilisation des prix agrico-
les. D'autre part, le député aimerait peut-être savoir que le
ministre de l'Agriculture de l'Île-du-Prince-Édouard a
nommé un certain M. Faulkner comme coordonnateur
auprès du ministère fédéral de l'Agriculture. Je tiens les
autres questions du député comme préavis.

* * *

LA DÉFENSE NATIONALE

LES MUTATIONS À LA BASE DE WINNIPEG-L'INSTALLATION
DU QUARTIER GÉNÉRAL DES FORCES DE L'AIR

M. Dan McKenzie (Winnipeg-Sud-Centre): Monsieur
l'Orateur, ma question s'adresse au ministre de la Défense
nationale. Depuis quelques mois, environ 125 militaires de
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la base de Winnipeg ont été mutés à d'autres bases des
Forces canadiennes au Canada. Le ministre nous dirait-il
s'il compte réduire la base de Winnipeg à une force
symbolique?

L'hon. James Richardson (ministre de la Défense
nationale): Non, monsieur l'Orateur.

M. McKenzie: Monsieur l'Orateur, il y a quatre mois, le
ministre a annoncé que le nouveau commandement aérien
serait situé dans l'Ouest du pays. L'installation du com-
mandement aérien à Winnipeg a-t-elle pour but de com-
penser la mutation de ces 125 hommes, étant donné que
cette mutation a considérablement nui à l'économie du
Manitoba?

M. Richardson: Monsieur l'Orateur, j'ai déjà signalé à la
Chambreque je compte recevoir des recommandations du
chef de l'Etat-major; quand je les aurai reçues, je ferai une
annonce à la Chambre.

* * *

QUESTIONS OUVRIERES

LE RISQUE DE NOUVELLE GRÈVE DES MANUTENTIONNAIRES
DE GRAINS-LES INTENTIONS DU GOUVERNEMENT

M. Bert Hargrave (Medicine Hat): Monsieur l'Orateur,
j'ai une question à poser au ministre du Travail. Il y aura
six mois demain que le bill C-12, relatif à la grève des
manutentionnaires de grain, était adopté par la Chambre,
afin qu'ils retournent au travail, mais le ministre se
rend-il bien compte de l'imminente possibilité d'une nou-
velle grève de ces manutentionnaires, puisque ni le syndi-
cat ni les patrons n'ont signé d'accord à la suite de l'ordre
de la reprise des opérations?

L'hon. John C. Munro (ministre du Travail): Non, je
ne vois pas et j'espère que l'on pourra éviter cela, mon-
sieur l'Orateur.

DEMANDE D'ACCÉLÉRATION DU PROCESSUS DE
PRÉPARATION DU RAPPORT BAYDA

M. Ray Hnatyshyn (Saskatoon Biggar): Une question
supplémentaire, monsieur l'Orateur. Avant le congé de
Pâques, le ministre a rectifié une réponse qu'il avait faite
alors que j'étais à la Chambre, mais la rectification fut
faite après que j'eus quitté la Chambre. Il a dit que le
rapport de la Commission Bayda ne serait sans doute pas
prêt avant cet été. Vu la fâcheuse situation qui règne
encore une fois sur la côte ouest, le ministre et le gouver-
nement vont-ils faire en sorte d'apporter le concours
nécessaire à cette commission pour qu'elle puisse présen-
ter son rapport et ses recommandations bien avant cet été
et, en fait, d'ici quelques semaines?

L'hon. John C. Munro (ministre du Travail): Monsieur
l'Orateur, le député se rend compte, je pense, de la com-
plexité de la question que le juge Bayda a été chargé
d'examiner. C'est là le délai qu'il s'est donné. Nous lui
accordons et continuerons de lui accorder tout l'appui qu'il
demande. Néanmoins, je vais lui signaler que s'il pouvait
abréger le délai moyennant une aide supplémentaire de
notre part, nous serions prêts à la lui offrir.
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